BT49QT-7
Руководство по эксплуатации
Предисловие

Благодарим Вас за покупку мотоцикла бренда «БАОТИАН» модели BT49QT-7, разработанного компанией BAOTIAN MOTORCYCLE INDUSTRIAL CO., LTD. Приглашаем Вас присоединиться к сообществу водителей мопедов BAOTIAN.

С его экстраординарными преимуществами отличного качества, изящного вида и проворной формы наш продукт, несомненно, внесет гораздо больше удовольствия и удобства в Вашу жизнь. 
Это руководство предоставит Вам информацию об общем устройстве, функционировании, эксплуатации и методам обслуживания BT49QT-7. Для того, чтобы предоставить Вашему любимому мопеду отвечать лучшей работой и долгой работой, пожалуйста, прочитайте это руководство по эксплуатации внимательно, уделяя особенное внимание разделу обкатки его и следуйте всем инструкциям по эксплуатации. Очень важно сделать Вашу езду безопасной и комфортабельной. Опытный персонал в наших офисах продаж и станции техобслуживания также предоставят Вам отличный сервис.
· Пожалуйста, проведите начальную экспертизу Вашего мотоцикла после первых 300 километров пробега  в наших обслуживающих салонах и с этого времени используйте регулярную экспертизу через каждые 1000 км пробега.

· Все указания, иллюстрации и спецификации, включенные в это руководство по эксплуатации, базируется на самой последней информации о продукте. Пожалуйста, знайте, что могут быть отличия фактического состояния Вашего мотоцикла, если существуют новые версии его спецификации, и никаких других дополнительных советов не было дано.
· Этот мопед был разработан и произведен в полном соответствии со стандартами безопасности Европейского Сообщества. Максимальная скорость 45 км/час. Пожалуйста, НЕ заменяйте никаких деталей без профессионального совета и используйте неоригинальные детали во избежание опасности при вождении и нарушения правил движения.
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BTAOTIAN

Чтобы наслаждаться вождением, пожалуйста, всегда помните и соблюдайте правила вождения. Обратите внимание на следующие правила:
1. [image: image10.wmf]a

a=10~20mm

Проверка перед эксплуатацией 
Пожалуйста, для Вашей безопасности прочитайте 
детали в соответствующей главе. 
2. Шлем
Не забывайте надевать шлем во время езды.

3. Знайте правила эксплуатации
[image: image11.wmf]Очень важно знать правила эксплуатирования мопеда для гарантирования Вашей безопасности.

4. Ограничение скорости
Ездите с разрешенной скоростью в соответствии с дорожными условиями, погодой и Вашими навыками вождения.
5. Размещение этикетки
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6. Размещение номеров
[image: image14.wmf]frame number

engine number

Номер рамы и номер двигателя указываются для регистрации мопеда. Когда Ваш мопед нуждается в проверке, ремонте или другом специальном сервисе, номера позволят Вам получить хороший сервис от наших офисов продаж. Пожалуйста, запишите Ваши номера здесь: 
□ Номер рамы:                          
□Номер двигателя:                         

Наименование деталей

[image: image29.wmf]1mm



	(1) Тормоз в сборе
(2) Тормозной диск
(3) Передняя фара и передний поворотник
(4) Левый передний поворотник
(5) Зеркало заднего вида
(6) Крючок для шлема  
(7) Боковая подножка
(8) Основная подножка
	(9)  Левый задний поворотник 
(10)  Рычаг запуска двигателя
(11)  Глушитель
(12)  Правый задний поворотник 
(13)  Задний стоп сигнал и поворотник
(14)  Багажник
(15)  Сидение
(16)  Переключатель зажигания
	(17) Правый передний поворотник
(18) Рычаг заднего тормоза 
(19) Левые переключатели
(20) Приборная панель
(21) Переключатели света 
(22) Рычаг переднего тормоза
(23) Крышка бензобака
(24) Замок сидения



Приборы управления
1. Задний тормозной рычаг         
Нажмите его с усилием и задний тормоз сработает.
[image: image15.wmf] 

 

¢Û

¢Ú

¢Ù

 

 


2. Левые переключатели
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A. Кнопка сигнала
B. Переключатель сигналов поворота
C. Переключатель дальнего/ближнего света
[image: image16.wmf]Левая лампа поворота
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 Правая лампа поворота
3. Приборы и лампы индикаторов
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A. Индикатор левого сигнала поворота 
B. Индикатор дальнего света
C. Индикатор правого сигнала поворота
D. Индикатор скорости в км/час и миль/час
E. Индикатор общего пройденного пути мопедом
   F. Индикатор объема топлива    

4. Передний тормозной рычаг         
Нажмите его с усилием и передний тормоз сработает.
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5. Правые переключатели
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A. Переключатель переднего света
B. Кнопка электрического запуска
Когда переключатель зажигания находится в положении ON, удерживайте тормоз и нажмите кнопку электрического запуска, и мотор начнет работать.

6. Переключатель зажигания
[image: image20.wmf]139QMB
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OFF  Вся цепь обесточена. Двигатель и лампы не в работе. Ключ не может быть вытащен.
ON  Двигатель может быть запущен и все лампы могут быть зажжены. Ключ не может быть вытащен.
LOCK Повернуть руль до упора влево, нажать на ключ и перевести в левое положение. Затем ключ можно вынуть.
Рычаг запуска двигателя
Рычаг запуска двигателя предназначен для кик запуска двигателя.
[image: image21.wmf]①


Бензобак
Использование крышки:

1. Вставьте ключ и откройте сидение. 
2. Поверните крышку против часовой стрелки и выньте ее.
3. Зафиксируйте метку. Нажимая на крышку бензобака, поверните ее по часовой стрелке.
[image: image22.wmf][image: image23.wmf][image: image24.wmf]¢ÙMinimum leverl
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Топливо и моторное масло
A. Бензин
[image: image28.png]


Высококачественное топливо очень существенно  для двигателя. Любые присадки к топливу полностью запрещены. 93# или выше неэтилированный бензин предпочтителен. 

B. Моторное масло
SAE-15w/40#
Проверка перед эксплуатацией
Пожалуйста, проверьте следующее перед поездкой:

	№
	Наименование
	Содержание проверки

	1
	Рулевая колонка
	1. Подвижность   2. Нет люфта или ослабления регулирования

	2
	Система торможения
	1. Ход переднего и заднего тормоза, 2. Нет повреждений троса.    

3. Свобода хода

	3
	Шины
	1. Правильное давление,  2. Нет повреждений или порезов

	4
	Топливо
	Достаточное количество топлива

	5
	Машинное масло
	Достаточное количество моторного масла

	6
	Огни
	В рабочем состоянии

	7
	Звуковой сигнал
	В рабочем состоянии

	8
	Масло редуктора
	Нормальный уровень

	9
	Дроссель
	1. Нормальный зазор    2. Гибкое функционирование 
3. Надлежащее возвращение контрольного рычага

	10
	Все болты и гайки
	Нет признаков ослабления


□Запуск двигателя

1. Пожалуйста, проверьте уровень моторного масла и бензина перед запуском. Основная и боковая подножка должны быть подняты перед запуском двигателя. 
2. Поверните ключ зажигания в положение “ON”. 

[image: image6.wmf]① Press the rear brake lever�

② "ON" position



3. Запуск двигателя 
Удерживайте тормозной рычаг и нажмите кнопку  запуска, и двигатель должен завестись.

[image: image7.wmf]




4. Ножной запуск
Удерживайте рычаг тормоза, с силой нажмите на рычаг запуска и затем двигатель заработает.
heavily and then the engine will be started.
Обкатка
Чтобы поддерживать работоспособность мотоцикла в хорошем состоянии, пожалуйста, следуйте следующим правилам в течение периода обкатки:
	Расстояние (км)
	Ограничение скорости (км/ч)

	0-200
	25

	200-1000
	35

	1000-----
	≤45


Техническое обслуживание

	Интервал
Наименование   
	Км
	300
	1000
	3000
	6000
	12000

	
	Месяцы
	Новый мотор
	1
	3
	6
	12

	Аккумуляторная батарея
	I
	I
	I
	I
	I

	Гайки на крышке бензобака и выхлопная труба *
	I
	F
	F
	F
	F

	Крышка цилиндра, цилиндр и глушитель*
	--
	C
	C
	C
	C

	Карбюратор
	I
	I
	--
	--
	I

	Воздушный фильтр 
	Очистка каждые 2000км

	Свечи зажигания
	I
	--
	I
	
	

	Топливопроводы
	Замена каждые 4 года

	Clutch *
	--
	--
	--
	I
	I


	Клиновой ремень
	--
	--
	--
	I
	I

	Моторное масло
	R
	R
	Замена каждые 3000км

	Тормоза*
	I
	I
	I
	I
	I

	Передняя вилка и рулевое управление *
	I
	I
	--
	I
	I

	Задняя подвеска
	I
	I
	--
	I
	I

	Покрышки 
	I
	I
	I
	I
	I

	Фиксирующие гайки и болты
	I
	F
	--
	F
	F

	Масло редуктора
	R
	Замена каждые 5000км / 5месяцев

	Стартер
	--
	--
	--
	--
	I


NOTE: I=Проверить, очистить, заменить или смазать, когда надо：C=Очистка, R=Замена, F=Затягивание
Необходимо более частое обслуживание при езде в грязных условиях.

1. Батарея
12V/7Ah батарея
① Когда напряжение ниже чем 11.5V, пожалуйста, используйте ножной запуск двигателя.
②Перед заменой батареи аккумулятора поставьте переключатель зажигания в позицию OFF  
③ Распознавание электродов:“+”— красная линия, “-”— зеленая линия.
④ Заменяйте аккумуляторную батарею на новую каждые 4 года.
2. Карбюратор и регулятор холостого хода
①  Прогрейте двигатель в течении 2-3 минут.
②  Винтом отрегулируйте обороты холостого хода  в интервале 1800 обор/мин. Винт регулировки холостого хода находится здесь:



3.Воздушный фильтр
1 Налейте невоспламеняющееся моющее средство в резервуар и погрузите туда фильтр.
② Нажимайте на фильтр ладонями, чтобы удалить моющее средство из фильтра. Никогда не выкручивайте его из-за возможности повреждения. 
③ Погрузите крышку в моторное масло.
④ Удалите излишки масла, но оставьте на нем небольшое количество масла. 
4. Свечи зажигания
Очищайте углеродистый выступ на свече зажигания с помощью твердой проволоки или стальной иглы.
◆ Выставите зазор 0,6-0,7 мм с помощью толщиномера.

◆ Используйте A7RC, когда необходима замена
5. Топливо
Заливайте рекомендованный 93# или более качественный неэтилированный бензин, когда стрелка индикатора окажется в красной зоне. Примечание: Неэтилированный бензин увеличит жизнь свечей и каталитического преобразователя. 
6. Моторное масло
Заменяйте моторное масло при условии, что двигатель прогрет.
① Выньте масляный измерительный стержень.
②Откройте масляную крышку для замены использованного масла.

③ Закройте масляную крышку для замены масла, обращая внимание на плотность закрытия.
④ Для замены рекомендуется заливать 0.8 л нового моторного масла. 
⑤ Заверните все гайки и винты.
7. Система торможения
Нормальный ход рычага тормоза должен составлять 10-20 мм.

① Передний тормоз 
[image: image8.wmf]a

a=10~20mm


② Задний тормоз (барабанный тормоз)

Поверните гайку настройки, чтобы установить нормальный свободный ход рычага. 



· Дисковый тормоз
◆ Нажмите на рычаг тормоза и проверьте индикатор износа тормозных колодок. Если индикатор почти касается тормозного диска, пожалуйста, попросите в сервисном центре заменить тормозные колодки. 
◆Проверьте следующие позиции в системе торможения перед вождением мотоцикла:

1 Проверьте на наличие каких-либо подтеков.
2 Поверьте, чтобы не было каких-либо подтеков и разрушения на тормозном шланге. 
3 Рычаг тормоза должен сохранять определенный свободный ход в 10～20 мм и сохранять способность возвращаться в исходное положение.
4 Изнашивание тормозных колодок.  
◆Уровень тормозной жидкости 

① Перед выпуском мотоцикла с фабрики в него залили специальную тормозную жидкость. Пользователь должен доливать или заменять только подходящими тормозными жидкостями (такими как No.DOT3 or DOT4 тормозными жидкостями) на сервисных центрах.  Никогда не заменяйте или не смешивайте с другими тормозными жидкостями во избежание повреждения тормозной системы.
② Недостаток тормозной жидкости может позволить попаданию воздуха в тормозную систему и привести к несрабатыванию системы. 


8. Покрышки
Недостаточное давление в покрышках ускоряет износ их и влияет на стабильность вождения. Пожалуйста, проверяйте давление и высоту протектора покрышки при проведении регулярного сервисного обслуживания. 
① Давление: переднее 200 КПа, заднее 225 КПа.

② Протектор покрышки: Если его высота менее 1 мм, то предлагается заменить на новый. 



9. Стартер
Проверьте крепежные болты и графитовые щетки, и замените их, если необходимо.
10. Предохранитель 

Предохранитель соединен с внешней клеммой аккумуляторной батарей. Если свет или цепь неожиданно перестают работать, пожалуйста, сначала проверьте предохранитель. 

11. Масло редуктора
  Используйте рекомендуемое масло для коробки передач:  SAE85W/90
 Полный объем: 110 мл, Заменяемый объем: 100 мл.
Как поменять масло в редукторе:
· Отпустите главную подножку.

· Снимите крышку для доливки масла.
· Сняв крышку для слива масла, дайте стечь всему использованному маслу.
· Заверните крышку для слива масла.

· Залейте новое масло и заверните крышку для доливки масла.



После доливки масла, пожалуйста, убедитесь, что Вы завернули все масляные крышки и болты.
Инструмент
Полный комплект инструмента предлагается для повседневного использования. 
Технические характеристики
	Наименование
	Значение

	Размеры

	Длина
Ширина
Высота
Колесная база 
Дорожный просвет
	1895mm

755 мм
1045 мм
1285 мм
80 мм

	Вес

	Масса без нагрузки
Вес нагрузки
Разрешенная максимальная масса
	92 кг
95 кг 

170 кг 

	Возможности 
	Максимальная скорость
Минимальная скорость
Угол наклона
Угол поворота
Радиус поворота
	45 км/час 
≤1.8 км/час
≥16.8°
≥25°
≤3200 мм

	Электрическая система
	Свечи зажигания

Аккумуляторная батарея

Предохранитель

Передняя фара

Сигналы поворота

Стоп-сигнал

Габариты
	A7RC

12V/5AH

10A
12V 35W  

12V 10W

12V 21W/5W

12V 5W


	Объем топливного бака

Объем резервуара моторного масла
	4.5 л±0.5л
1 л

	E
EДвигатель
	Модель
Тип
Цилиндры
Диаметр цилиндра, ход поршня
Объем цилиндра
Степень сжатия
Максимальная мощность
Максимальный крутящий момент
Карбюратор
Воздушный фильтр
Система зажигания
Система запуска двигателя Система охлаждения
Starting mCooling mode
            Система смазки
	139QMA

1 цилиндр, принудительно охлаждаемый воздухом 
4-х тактный
1

39 мм *41.4 мм
49 смeq \o(\s\up 5(3 ),\s\do 2( )) 

10.5:1

2.61 КВт /8000 об/мин
3.56 Н*м /5000-5500 об/мин
GY50-7

Полиуретановый пластмассовый фильтр
CDI

Электро/кик

Принудительно воздушная 

Pressure spray


	Рама
	Из стальных труб

	Подвеска
	Передний амортизатор
Задняя подушка
	Rock-arm variable-pitch spring &

hydraulic damping shock absorber

Single damping shock absorber

Variable-pitch spring & hydraulic

damping shock absorber

	Система торможения
	Expansion braking shoe

	Покрышки 
	3.50-10-51J для заднего колеса

120/70-56J для переднего колеса



[image: image9.wmf]R

W

W

Flasher

Lb

Turn light switch

Front stoplight switch

B

B

Lg

Gr

O

Horn button

Light dimmer switch

BL

W

R

B

G

Front right singal turn

12V  10W

Head light

12V  35/35W

Hight beam light

12V  10W

Front left singal light

12V  3W

12V  3W

Left wink

Meter light

12V  3W

Fuel gauge

Right wink

12V  1.7W

12V  1.7W

Meter light

Br

Br

Gr

BL

BL

G

G

G/Y

O

O

G

B

Gr

Lg

G

B

B

W

G

W

G

G

BL

G

O

BL

O

Lb

O

BL

Lg

Lg

B

G

B

R

G

W

P

B

G

P

W

G

R

B

Br

B

G

Lb

G

G

B

G

Lb

G

Lb

Lb

G

G

G

B

B

G/Y

G

Y

B

Br

G

Y

B

P

G

B

O

R

Lb

G

O

B

R

Lb

Carbuerator

Magneto

Ignition coil

»Æ

ÂÌ

Trigger

BL/Y

R

R

H

W

Y

L

H

W

Y

L

B/R

G

Y

W

Y

G

C D I

G

B/Y

Spark plug

G

Rear left singal light

12V  10W 

ÂÌ

³È

R

Y/B

G

R

Y/B

G

Y/R

G/Y

R

Battery

×Ø

Brake/Rear light

12V  5W/21W

ÂÌ

Rear right singal light

Ç³À¶

ÂÌ

12V  10W 

G

G

Front position light

12V  5W

B

G

B

Br

Y

P

R/W

M

Fuel sensor

G

Lg

G

Lb

BL

Gr

O

G/Y

G-Green

W-White

P-Pink

O-Orange

Lg-Light Green

R-Red

Y-Yellow

Lb-Light Blue

L-Blue

Gr-Gery

B-Black

Br-Browm

G/Y


Расположение проводов:
1. Провод левого переключателя, провода левого и правого поворотников, провод габаритных огней, провода левого и правого стоп-сигнала располагаются за рулевой колонкой и выше переключателя зажигания, и все соединяются с главным жгутом.
2. Провода приборной панели, провода правого переключателя располагаются за рулевой колонкой ниже переключателя зажигания, и все соединены с главным жгутом.
3. Разъем основного жгута должен быть расположен справа от переднего бардачка после соединения с другими проводами.

4. Сложите провода левого переключателя, левого и правого поворотника, провода габаритных огней, провода левого и правого стоп-сигнала вместе в один жгут .
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ


Опасно ездить по влажной дороге. Не делайте круговых разворотов  с ускорением и держите правильную дистанцию от других транспортных.
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◆Turn off the engine when refilling the tank.


◆Откручивайте крышку медленно.


◆Совместите отметку “△” на крышке с меткой “   ” 


на баке. 


◆Не заливайте бензин выше указанной отметки.              


◆Ничего не добавляйте в бензин.








Предупреждение:


:





Нажмите задний тормозной рычаг в случае, если мопед бросается резко вперед.





Предупреждение








5 секунд это максимальный предел для каждого запуска двигателя с интервалом не менее 10 секунд.


Немедленно отпустите кнопку запуска двигателя после успешного запуска двигателя. 


◆  Не нажимайте кнопку запуска двигателя, когда двигатель работает, иначе мотор запуска двигателя будет поврежден. 


При использовании электрического запуска первоначально нажмите рычаг заднего тормоза, чтобы замкнуть цепь и запустить двигатель. 


При использовании электрического запуска не держите мотор запуска включенным длительное время, иначе это может привести к повреждению мотора запуска и батареи. 


Прогревайте двигатель после холодного запуска (около 3-х минут).








Предупреждение:








После запуска двигателя педаль ножного запуска должна быть поднята в исходное положение. Иначе она будет влиять на безопасность езды водителя.


Пожалуйста, не запускайте двигатель в невентилируемых помещениях, так как выхлопные газы с содержанием вредны для человека.








Предупреждение:





ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:








◆ Батарея аккумулятора полностью заряжена при производстве мопеда.











СВОБОДНЫЙ ХОД означает расстояние между свободным положением и началом работы тормоза. 


◆ Обращайте внимание на чувствительность тормоза.





8.Tires








Предупреждение:


:








Стандартными покрышками являются 3.5-10-51J для передней и 120/70-12-56J для задней покрышки. Другой тип покрышки может привести к авариям.


Давление в покрышках и общее состояние их чрезвычайно важно для нормальной работы и безопасности транспортного средства.








   








Warning:








The fuse cannot be replaced by any iron or


  aluminum wire.











Warning:





� EMBED Word.Picture.8  ���





� EMBED Word.Picture.8  ���





Предупреждение


Тормозная жидкость является коррозийным материалом. Она повреждает и портит покраску деталей. Пролившуюся жидкость надо вытереть с поверхности деталей.


При попадании тормозной жидкости на кожу или глаза, необходимо быстро промыть большим количеством воды. 
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